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DK - Ukrudtbrænder
- Ikke giftig
- Destruerer ukrudt uden gift

- Stensætninger
- Fortovskanter
- Fliseområder
- Stenstier
- Betonindkørsler
Uden brug af kemikalier
Ukrudtsbrænderen omgiver ukrudtet med intens varme og ødelægger 
ukrudtets cellestruktur, hvorved ukrudtet tørrer ud og dør i løbet af to dage. 
Derfor forbliver havens sikker for børn og dyr øjeblikkeligt efter brug.
Det kan være nødvendigt at gentage proceduren for større ukrudtsplanter.
VIGTIGT
- Læs sikkerhedsadvarslerne på bagsiden, før du benytter ukrudtsbræn-
deren.
SIKKERHEDSADVARSLER

- Stensætninger
- Stenstier
- Beton
- Murværk
- Fliseområder

tørt græs, tørt løv eller andre brændbare materialer.
- Må kun benyttes udendørs eller steder med god udluftning.

god udluftning.
- For at undgå fare for fald må ukrudtsbrænderen ikke benyttes på våde 

- BEMÆRK! Flammen kan være vanskelig at se, især hvis du arbejder i direkte 
sollys.
- Undlad at benytte ukrudtsbrænderen i tørkeperioder, når der er 
afbrændingsforbud i kraft. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte de lokale 
myndigheder.
- Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr.

SUN-02, MB-01.

Størrelse: 800x90 mm
Vægt: 470 g (uden gasbeholder)
Anbefalet brændstof: Butangas (bajonetfatning)
Driftstemperatur: Ca. 1300°C
Egenskaber:
- Let og sikker betjening
- Unik cylinderlås for at forhindre lækage
- Ergonomisk håndtag
- Miljøvenlig, ingen farlige kemikalier
- Varmen destruerer permanent ukrudtets cellestruktur
- Benyt kun butangas af høj kvalitet som brændstof
- Ledningsfrit letvægtsdesign

- Økonomisk i brug
Ukrudtsbrænder
Nedenstående instrukser skal læses nøje, før ukrudtsbrænderen benyttes, 
og skal derefter gemmes til fremtidig brug. Det er nødvendigt at forstå alle 
nedenstående instrukser for at kunne benytte ukrudtsbrænderen korrekt, 
for at holde den i god stand og undgå risici.

F&H Com påtager sig intet ansvar for eventuelle skader eller kvæstelser, der 
måtte opstå som følge af ukorrekt brug af ukrudtsbrænderen eller eventuel-

Komponentliste
- Justeringsventil
- Piezo-tænder
- Regulering
- Bajonetfatning til butangasbeholder
- Håndtag
- Rørforlænger
- Brænderhoved

Sikkerhedsforanstaltninger

helst ude i det fri, ikke i nærheden af brændbare væsker eller materialer, 
glødende varmekilder (såsom åben ild, tændte cigaretter, varmeplader osv.) 
og ikke i nærheden af andre personer eller dyr.

perfekt stand, eller hvis den mangler.

- Ukrudtsbrænderen skal vendes nedad (maks 45 grader) og vendes væk fra 
mennesker eller dyr.

materialer.

Hvis dette sker, placeres den i lodret position i et par sekunder.
- Arbejd ikke på våde underlag.
- Efterlad aldrig ukrudtsbrænderen uden opsyn.
- Brug af ukrudtsbrænderen, hvis den er defekt eller beskadiget, er farligt.
- Visse dele af ukrudtsbrænderen kan komme op på høje temperaturer.
- Lad ukrudtsbrænderen køle af før opbevaring.

af ukrudtsbrænderen, indtil gassen i forlængerrøret er brændt.
- Hold gasbeholderen væk fra direkte sollys.
- Udsæt aldrig beholderen for en temperatur på mere end 50°C.
- Opbevares utilgængeligt for børn.
- Nedsænk ikke den varme ukrudtsbrænder i vand, lad den køle af.
- Bær altid sikkerhedsbriller for at beskytte øjnene.
- Ukrudtsbrænderen må kun benyttes til afbrænding af ukrudt. Den må ikke 
benyttes til nogen andre formål.
- Sørg for, at justeringsknappen står på lav indstilling før tænding.
Gasforsyning
Denne ukrudtsbrænder benyttes med en butangasbeholder under tryk, der 
er monteret med bajonetfatning. Benyt kun butangas af høj kvalitet, som 

Forberedelse før brug
Montering af butangasbeholderen.
Sørg for, at tænd/sluk-ventilen (3) er lukket ved at dreje den til højre. Hold 

at den slutter tæt.
Afmontering af butangasbeholderen
Sørg for, at tænd/sluk-ventilen (3) er lukket ved at dreje den til højre. Skru 
gasbeholderen af ukrudtsbrænderen.
Brugsvejledning

Tænding
- Drej tænd/sluk-ventilen (3) til venstre på en lav indstilling.
- Tryk straks på tændingsknappen for at tænde ukrudtsbrænderen.
Justering
Flammens styrke kan justeres ved at dreje ventilen til venstre/højre (3).
Ukrudtsafbrænding

græs, tørt løv eller andre brændbare materialer.
- Ukrudtsbrænderen er ikke egnet til brug i blomsterbede eller på græs-
plæner.

-

- Kraftigere eller træagtigt ukrudt (vilde græsser, rødder osv.) skal udsættes 
for varme i længere tid end almindeligt haveukrudt.
- Hvis ukrudtsplanterne er større, kan det være nødvendigt at gentage 
processen efter et par dage.
Slukning
Drej ventilen (3) til højre, indtil den er helt lukket.
Bemærk: Når du har lukket ventilen, kan det vare et øjeblik, før gassen i 

Opbevaring
Afmonter altid butangasbeholderen fra ukrudtsbrænderen, når du lægger 

Opbevar ukrudtsbrænderen og butangasbeholderen et køligt, tørt sted 
med god udluftning.
Vedligeholdelse
Udfør ALDRIG vedligeholdelse eller reparation på dette produkt. Hvis 
enheden ikke fungerer korrekt, må du ikke forsøge at reparere den. Kontakt 
venligst en autoriseret gasinstallatør.
Gaslækage
I tilfælde af gaslækage (gaslugt) skal du straks bringe ukrudtsbrænderen 
udendørs eller til et sted med god udluftning, hvor du kan undersøge 
årsagen til lækagen. Når du kontrollerer for gaslækage, må du aldrig bruge 
tændstikker. Benyt sæbevand.

(A) Bajonetfatning
1 Justeringsventil
2 Piezo-tænder
3 Regulering
4 Bajonetfatning til butangasbeholder
5 Håndtag
6 Forlængerrør
7 Brænderhoved

Grundlæggende er al emballage og materialer genanvendelige. Behold 
emballagen til opbevaring og transport i hele dens levetid. Emballage skal 

din region. At emballagen genbruges sparer råvarer og reducerer spild. 

bruges. Hvis du har spørgsmål, skal du kontakte din lokale myndighed for 

EN - Weed burner
Instruction manual
- Not poisonous
- Destroys weeds without poisons
Designed to destroy weeds from:
- Stone outcrops
- Kerbs
- Pavements
- Stone pathways
- Concrete driveways
Without the use of chemicals
The weed burner engulfs the wee with intense heat, destroying the weed´s 
cellular structure, with the result that the weed dries out and dies within 
two days. Therefore, the garden remains safe for children and animals 
directly after use.
A second session may be necessary for the destruction of lager weeds.

Important
- Read the safety warnings, printed on the reverse side, before using the 
weed burner
Safety warnings
Suitable for use on incombustible surfaces such as:
- Stone outcrops
- Stone pathways
- Concrete
- Masonry
- Pavements
CAUTION
Do not use the weed burner near mulch, bark, wood, dry grass, dry leaves or 

- Use only outdoors or in well-ventilated spaces.
- The installation or removal of the gas cartridge should be done only in a 
well-ventilated space.
- To prevent slipping hazards, the weed burner is not to be used on wet 
surfaces.

full sun.

If you are unsure, contact your local city services.
- Keep out of reach of children and animals.
- Only use this item in combination with gas bottle system type MSF-1a, 
SUN-02, MB-01.

Size: 800x90 mm
Weight: 470g (without gas can)

Operating temperature: approx. 1300°C

Features:
- Easy and safe operation
- Unique cylinder locking to prevent leakage
- Ergonomic handle design
- Environment friendly, no hazardous chemicals
- Heat blast permanently destroys weed cell structure
- Use only high quality butane gas as fuel
- Cordless, lightweight

- Economical to use

Weed burner
The instructions outlined below should be read carefully before using the 
weed burner, and then kept for reference. All the instructions given below 
are needed to use the weed burner properly, to keep it in good order and 
to avoid risks.

F&H Com accepts no responsibility for any damage or injury that may occur 

to it.

List of components
- Adjusting valve
- Piezo igniter
- Regulating control

- Handle
- Tube extension
- Burner head
Safety measures

from other persons or animals.

perfect condition or if missing.
- Do not perforate or burn the butane gas cans even when empty
- For environmental reasons butane gas cans should be disposed of safely
- The weed burner must be positioned downward (max 45 degress) and 
away from people and animals.

substances and materials

If this occurs, move it to a vertical position for a few seconds.
- Do not work on wet ground.
- Do not leave the weed burner unattended at any time.
- The use of the weed burner if defective of damaged is dangerous.
- Certain parts of the weed burner may reach high temperatures.
- Let the weed burner cool down prior to storage.

- Keep the gas can away from direct sunlight.
- Never expose the container to a temperature of more then 50°C.
- Keep it out of reach for children.
- Do not immerse the heated weed killer in water, let it cool down.
- Safety glasses should be worn to protect the eyes at all times.
- The weed burner should be used for weed burning purposes only. It 
should not be used for any other purpose.
- Ensure the regulating control knob is set to low prior to lighting.
Gas supply

hardware stores.

Preparing for use
Fitting the butane gas can

Check that a good seal is made.

Removing the butane gas can

the gas can to detach it from the weed burner.

Operating instructions
Lighting

- Immediately press the ignition button to light the weed burner.
Adjustment
Flame intensity may be adjusted by turning the valve right/left (3).

Weed burning
- Never use the weed burner near mulch, nark, timber, dry grass, dry leaves 

- Burning weeds by applying heat is a non-toxic and environmentally 
friendly way of destroying unwanted weeds in rockeries, paving, edging, 
stone pathways, etc.
- The burner should be moved around gently. The aim is not to burn the 

- Stronger or woody weeds (wild grass, roots, etc.) must be exposed to heat 
for a longer period than common garden weeds.
- For larger weeds the process may have to be repeated after a few days.

the extension tube.

Storage
Always detach the butane gas can from the weed burner when storing 

Keep the weed burner and butane gas can in a cool, dry and well-ventilated 
place.

Maintenance
NEVER carry out any maintenance or repair work on this product. Should 
the unit malfunction do not attempt to repair it.

Gas leaks
In the event of a gas leak (smell of gas) take the weed burner outside or to 
a well-ventilated place immediately where the source of the leak can be 
checked. When checking for a gas escape never use matches, use only a 
soapy water solution.

(A) Bayonet type
1 Adjusting valve
2 Piezo igniter
3 Regulating control

5 Handle
6 Tube extension
7 Burner head

EN - Waste disposal: 
In principle, all the packaging and materials are recyclable. Keep the 
packaging for storage and transport throughout its lifespan. The packaging 
must be disposed of in accordance with your regional waste separation 
guidelines. The fact that the packaging is recycled saves raw materials and 
reduces waste. At the end of its life, this product must not be disposed of 
with household waste. Instead, the collection points in your community 
must be used. If you have any questions, contact your local waste disposal 
authority to ensure environmentally friendly and appropriate disposal.

DE - Unkrautbrenner
- Ungiftig
- Beseitigt Unkraut ohne Gift
Entfernt Unkraut von:
- Steinplatten
- Bordsteinkanten
- Gehwegen

- Betonfahrbahnen
Ohne Einsatz von Chemikalien
Der Unkrautbrenner erzeugt starke Hitze, welche die Zellstruktur des 
Unkrauts nachhaltig zerstört, so dass er vertrocknet und innerhalb zwei 
Tagen abstirbt. So bleibt der Garten auch direct nach dem Einsatz sicher für 
Kinder und Tiere.
Zur Beseitigung größerer Unkräuter ist unter Umständen ein zweiter Einsatz 
erforderlich.

WICHTIG
- Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Rückseite, bevor Sie den 
Unkrautbrenner benutzen.
SICHERHEITSHINWEISE

- Steinplatten

- Beton
- Mauerwerk
- Gehwegen
ACHTUNG! Benutzen Sie den Unkrautbrenner nicht in der Nähe von Mulch, 

Materialien.
- Nur im Freien oder in gut belüfteten Bereichen benutzen.
- Die Gaskartusche darf nur an einem gut belüfteten Ort angebracht oder 
entfernt werden,
- Um die Ausrutschgefahr zu senken, darf er Unkrautbrenner nicht auf 
feuchten Flächen benutzt werden.
- Um die Ausrutschgefahr zu senken, darf der Unkrautbrenner nicht auf 
feuchten Flächen benutzt werden.
- ACHTUNG! Insbesondere beim Arbeiten in vollem Sonnenlicht ist die 
Flamme mitunter nur schwer zu erkennen.
- Nicht in Trockenzeiten benutzen, wenn ein Feuerverbot herrscht. Wenden 
Sie sic him Zweifelsfall an Ihre zuständige Behörde.
- Stets von Kindern und Tiere fern halten.

-
men des Typs MSF-1a, SUN-02, MB-01
Technische Daten
Große: 800x90 mm
Gewicht: 470 g (ohne Kartusche)
Empfohlenes Gas: Butangas (Bajonettverschluss)
Betriebstemperatur: ca. 1300°C

Merkmale:
- Einfacher und sicherer Betrieb
- Einzigartige Zylinderverriegelung zur Verhinderung von Undichtigkeit

- Umweltfreundlich, keine gefährlichen Chemikalien

- Kabellos, leicht
- Regulierbare Flamme
- Wirtschaftlich
Unkrautbrenner
Die folgende Anweisungen sollten vor der Benutzung des Unkrautbrenners 
aufmerksam gelesen und für zukünftige Zwecke aufbewahrt werden. Alle 
Anweisungen sind erforderlich, um den Unkrautbrenner korrekt zu benut-
zen, in einem guten Zustand zu halten und Risiken zu vermeiden.

F&H Com haftet nicht für Personen-oder Sachschäden, die auf eine 
unkorrekte Benutzung des Unkrautsbrenners oder daran vorgenommene 
Veränderungen zurückzuführen sind.

Liste der Komponenten
- Regulierventil
- Piezo-Zünder
- Einstellknopf
- Bajonettverschluss für Butangaskartusche

- Verlängerungsrohr
- Brennerkopf

Sicherheitsmaßnahmen
- Gaskartuschen sollten nur an gut belüfteten Orten (vorzugsweise im 

oder Materialien weißglühenden Hitzequellen (z.B. Flammen, brennende 
Zigaretten, Heizplatten usw.) sowie Personen und Tieren ist ausreichender 
Abstand zuhalten.
- Der Unkrautbrenner darf nicht benutzt werden, wenn der Dichtungsring 
(Abb. 2) nicht einwandfrei in Ordnung ist oder fehlt.
- Die Butangaskartusche darf auch wenn sie leer ist weder durchbohrt noch 
verbrannt werden.
- Aus Umweltschutzgründen sind Butangaskartuschen vorschriftsmäßig zu 
entsorgen.
- Der Unkrautbrenner muss nach unten (max. 45 Grad) und von Personen 
oder Tieren weg gerichtet werden.

Substanzen und Materialien benutzt werden.

Flamme zu vermeiden. Sollte dies dennoch geschehen, bringen Sie ihn für 
einige Sekunden in eine vertikale Position.
- Arbeiten Sie nicht auf feuchtem Untergrund.
- Lassen Sie den Unkrautbrenner nie unbeaufsichtigt.
- Benutzen Sie den Unkrautbrenner nicht, wenn er defekt oder beschädigt 
ist.
- Bestimmte Teile des Unkrautsbrenners können sehr schnell hohe Tempe-
raturen erreichen.
- Lassen Sie den Unkrautbrenner vor dem Weglegen vollständig abkühlen.
- Wichtig! Die Flamme des Unkrautsbrenners brennt nach dem Ausschalten 
noch kurze Zeit weiter, bis das Gas im Verlängerungsrohr verbrannt ist.
- Setzen Sie die Gaskartusche nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.
- Setzen Sie die Kartusche nie einer Temperatur von mehr als 50°C aus.
- Halten Sie sie stets von Kindern fern.
- Tauchen Sie den heißen Unkrautbrenner nie in Wasser, sondern lassen Sie 
ihn abkühlen.
- Zum Schutz der Augen sollte stets eine Schutzbrille getragen werden.
- Der Unkrautbrenner ist nur zum Abbrennen von Unkraut zu benutzen. Er 
darf nicht für andere Zwecke verwendet werden.
- Achten Sie vor dem Anzünden darauf, dass sich der Einstellknopf in der 

Gaszufuhr
Dieser Unkrautbrenner wird mit einer Butangaskartusche mit Bajonettver-
schluss benutzt. Verwenden Sie ausschließlich im Fachhandel erhältliches 
Qualitätsbutangas.

Vorbereitung
Anbringen der Butangaskartusche achten Sie darauf, dass der Einstellknopf 
(3) geschlossen ist, indem Sie ihn nach rechts drehen. Halten Sie die Gaskar-
tusche vertikal und drehen Sie sie auf den Unkrautbrenner (siehe Abb. 1). 
Kontrollieren Sie, ob der Anschluss dicht ist.

Entfernen der Butangaskartusche
Achten Sie darauf, dass der Einstellknopf (3) geschlossen ist, indem Sie ihn 

nach rechts drehen. Drehen Sie die Gaskartusche los, um Sie vom Unkraut-
brenner zu trennen.

Bedienungsanleitung
Anzünden

- Betätigen Sie sofort den Zünder, um den Unkrautbrenner anzuzünden.
Einstelllung
Die Flammenintensität lässt sich einstellen, indem der Einstellknopf (3) nach 
rechts oder links gedreht wird.
Unkrautverbrennung
- Benutzen Sie den Unkrautbrenner nicht in der Nähe von Mulch, Rinde, 

Materialien.
- Der Unkrautbrenner ist nicht für die Benutzung in Blumenbeeten oder auf 

- Der Einsatz von Hitze ist eine ungiftige und umweltfreundliche Art, um 
Unkraut zwischen Steinen, auf Gehwegen, an Einfassungen, Plattenwegen 
usw. zu entfernen.
- Der Brenner sollte dabei gleichmäßig hin und her bewegt werden. Ziel ist 
es, das Unkraut nicht zu verbrennen, sondern mit der Flamme zu erhitzen. 
Daher sollte der Brenner einen Abstand von etwa 15 cm zum Unkraut 
haben (Abb. 3).
- Stärkeres oder verholztes Unkraut (Wildgras, Wurzeln usw.) muss der Hitze 
längere Zeit als normale Gartenunkräuter ausgesetzt werden.
- Unter Umständen muss der Einsatz nach ein paar Tagen wiederholt 
werden.
Ausschalten
Drehen Sie den Einstellknopf (3) nach rechts, bis er vollständig geschlossen 
ist.
Hinweis: Nach dem Ausschalten kann die Flamme noch kurze Zeit weiter-
brennen, bis das Gas im Verlängerungsrohr verbrannt ist.

Lagerung
Entfernen Sie immer die Butangaskartusche vom Unkrautbrenner, bevor Sie 
ihn weglegen (Abb. 2). Bewahren Sie den Unkrautbrenner und die Butan-
gaskartusche an einem kühlen, trockenen und gut belüfteten Ort auf.

Wartung
Führen Sie NIE Wartungs-oder Reparaturarbeiten an diesem Produkt aus. 
Versuchen Sie nicht, Gerätedefekte selbst zu beheben. Wenden Sie sich 

Gaslecks
Im Fall eines Gaslecks (Gasgeruch) bringen Sie den Unkrautbrenner sofort 
ins Freie oder an einen gut belüfteten Ort, um die Ursache des Lecks 
festzustellen. Prüfen Sie nie mit einem brennenden Streichholz auf Gaslecks, 
sondern nur mit einer Wasser-Seifen-Lösung.

(A) Bajonett-Typ
1 Regulierventil
2 Piezo-Zünder
3 Einstellknopf
4 Bajonettverschluss für Butangaskartusche

6 Verlängerungsrohr
7 Brennerkopf

DE - Entsorgung: 
Grundsätzlich ist die Verpackung und Materialien wiederverwertbar. Über 
die ganze Lebensdauer bewahren Sie die Verpackungen zum Einlagern und 
Transportieren auf. Die Verpackung muss gemäß Ihren regionalen Richtli-
nien über Abfalltrennung entsorgt werden. Dass die Verpackung recycelt 

der Lebensdauer darf dieses Produkt nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Stattdessen müssen die Sammelstellen in Ihrer Gemeinde genutzt werden. 
Bei Fragen wenden Sie sich an Ihre kommunale Entsorgungsbehörde, um 
eine umwelt- und sachgerechte Entsorgung sicherzustellen.
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SE - Ogräsbrännare
- Giftfri
- Giftfri ogräsbekämpning
Tar bort ogräs från:
- stenbeläggningar
- kantstenar
- gångvägar
- gatubeläggningar
- betongkörbanor
Kräver inga kemikalier
Ogräsbrännaren ger kraftig värme som förstör ogräsets 
cellstruktur så att det förtorkar och dör inom två dagar. 
Så trädgården förblir säker för barn och djur även direkt 
efter användning.
Bekämpning av större ogräs kan ev. kräva en andra 
användning.

VIKTIGT!
- Läs säkerhetsanvisningarna på baksidan innan du 
använder ogräsbrännaren.
SÄKERHETSANVISNINGAR!
Avsedd för användning på obrännbara ytor som:
- stenbeläggningar
- gatubeläggningar
- betong
- tegel
- gångvägar
SE UPP! Använd inte ogräsbrännaren vid gräsklipp, bark, 
trä, torrt gräs, torra löv eller andra brandfarliga material.
- Använd den bara utomhus eller i välventilerade områ-
den.

- Använd inte ogräsbrännaren på fuktiga ytor för att 
undvika halkrisk.
- Använd inte ogräsbrännaren på fuktiga ytor för att 
undvika halkrisk.
- SE UPP! Det kan vara svårt att se lågan vid arbeten i 
starkt solljus.
- Använd den inte vid torka när det är eldningsförbud. Är 
du osäker, kontakta ansvarig myndighet.
- Håll borta från barn och djur.

-
stem av typen MSF-1a, SUN-02, MB-01
Tekniska data
Mått: 800x90 mm

Rekommenderad gas: butangas (skruvkoppling)
Arbetstemperatur: ca 1300°C

Egenskaper:
- Smidig och säker användning
- Unik cylinderlåsning förhindrar läckage
- Ergonomiskt handtag
- Miljövänlig, inga farliga kemikalier
- Värmestrålningen förstör växternas cellstruktur hållbart
- Använder bara kvalitetsbutangas som bränsle
- Sladdlös, lätt
- Reglerbar låga
- Ekonomisk
Ogräsbrännare
Läs följande anvisningar noga innan du använder ogräs-
brännaren och spara dem för framtida bruk. Du måste 
följa alla anvisningar för att använda ogräsbrännaren 
rätt, hålla den i bra skick och undvika risker.

F&H Com tar inget ansvar för person- eller sakskador 
som beror på ej avsedd användning av eller ändringar på 

ogräsbrännaren.

Komponentlista
- Reglerventil
- Piezotändare
- Inställningsvred

- Handtag
- Förlängningsrör
- Brännarhuvud

Säkerhetsåtgärder

(helst utomhus). Håll tillräckligt avstånd till brännbara 
ämnen och material, vitglödande värmekällor (t.ex. lågor, 
brinnande cigaretter, värmeplattor etc.) samt personer 
och djur.
- Använd inte ogräsbrännaren med trasig tätningsring 

den.
-

jöskyddsföreskrifter.
- Rikta ogräsbrännaren nedåt (max. 45°) och bort från 
personer och djur.
- Använd bara ogräsbrännaren utomhus, borta från 
brännbara ämnen och material.
- Rikta alltid ogräsbrännaren nedåt så att lågan inte 
blossar upp. Om det ändå händer, håll den vertikalt 
några sekunder.
- Arbeta inte på fuktigt underlag.
- Lämna aldrig ogräsbrännaren utan uppsikt.
- Använd inte ogräsbrännaren om den är trasig eller 
skadad.
- Vissa delar på ogräsbrännaren kan jättesnabbt nå höga 
temperaturer.
- Låt ogräsbrännaren svalna ordentligt innan du lägger 
undan den.
- Viktigt! Ogräsbrännarens låga fortsätter att brinna ett 
tag efter att du slagit av tills gasen i förlängningsröret 
brunnit ur.

- Håll borta från barn.
- Doppa aldrig het ogräsbrännare i vatten, utan låt den 
svalna.
- Använd alltid skyddsglasögon som ögonskydd.
- Ogräsbrännaren är bara avsedd att bränna av ogräs. 
Den får inte användas för ej avsedd användning.
- Se till så att inställningsvredet är i minimiläge innan du 
tänder.
Gastillförsel

-
koppling. Använd bara butiksköpt kvalitetsbutangas.

Förberedelse
Se till så att inställningsvredet (3) är stängt genom att 

-

Se till så att inställningsvredet (3) är stängt genom att 
-

naren.

Bruksanvisning
Tändning
- Öppna inställningsvredet (3) genom att vrida det åt 
vänster.
- Tänd ogräsbrännaren direkt med tändaren.
Inställning
Det går att reglera lågan genom att vrida inställningsvre-
det åt höger eller vänster (3).
Ogräsbränning
- Använd inte ogräsbrännaren vid gräsklipp, bark, trä, 
torrt gräs, torra löv eller andra brandfarliga material.
- Ogräsbrännaren är inte avsedd för användning i blom-
rabatter och på gräsytor.
- Värmebehandling är ett giftfritt och miljövänligt sätt att 
få bort ogräs mellan stenar, på gångvägar, infattningar, 
gångbeläggningar osv.
- För brännaren jämnt fram och tillbaka. Syftet är inte att 
förbränna ogräset, utan att värma upp det med lågan. 

- Kraftigt eller vedartat ogräs (vildgräs, rötter osv.) kräver 
värme under längre tid än vanligt trädgårdsogräs.
- Det kan ev. krävas en andra omgång några dagar 
senare.
Slå av
Vrid inställningsvredet (3) åt höger tills det är stängt.
Obs! Lågan kan fortsätta att brinna ett tag efter att du 
slagit av tills gasen i förlängningsröret brunnit ur.

Förvaring

Underhåll
Gör ALDRIG underhåll eller reparationer på produkten. 
Försök inte att åtgärda trasig enhet på egen hand. Kon-

Gasläckage
Vid gasläckage (gaslukt), ta ut ogräsbrännaren utomhus 
eller till välventilerat ställe för att hitta orsaken till 
läckaget. Kontrollera aldrig gasläckage med brinnande 
tändsticka, använd bara såpvatten.

(A) Skruvkopplingstyp
1 Reglerventil
2 Piezotändare
3 Inställningsvred

5 Handtag
6 Förlängningsrör
7 Brännarhuvud

SE - Sopsortering:
I princip är alla förpackningar och material återvinnings-
bara. Förvara förpackningen för förvaring och transport 
under hela dess livstid. Förpackningar ska kasseras i en-
lighet med riktlinjer för avfallssortering i din region. Att 
återanvända förpackningen sparar råvaror och minskar 
avfallet. Vid slutet av sin livslängd får denna produkt inte 
slängas tillsammans med hushållsavfallet. Istället ska 
återvinningsstationen i ditt närsamhälle användas. Om 
du har några frågor, kontakta din lokala återvinnings-
myndighet för att säkerställa en miljövänlig och korrekt 
avfallshantering.

NO - Ugressbrenner
- Giftfri
- Fjerner ugress uten gift
Fjerner ugress fra:
- Steinheller
- Kantstein
- Gangveier
- Asfalterte gangveier
- Fortau av betong
Uten bruk av kjemikalier
Ugressbrenneren genererer sterk varme som permanent 
ødelegger cellestrukturen i ugresset slik at det tørker inn 
og dør i løpet av to dager. Dermed er hagen trygg for 
barn og dyr også rett etter bruk.

ugress.

VIKTIG
- Les sikkerhetsinstruksjonene på baksiden før du bruker 
ugressbrenneren.
SIKKERHETSANVISNINGER

- Steinheller
- Asfalterte gangveier
- Betong
- Murverk
- Gangveier
OBS! Ikke bruk ugressbrenneren i nærheten av strå, bark, 
tre, tørt gress, tørt løv eller andre brennbare materialer.
- Bruk kun utendørs eller i godt ventilerte områder.

ventilert sted.
- For å redusere faren for å skli må ugressbrenneren ikke 
brukes på vått underlag.
- For å redusere faren for å skli må ugressbrenneren ikke 
brukes på vått underlag.
- OBS! Flammen kan noen ganger være vanskelig å se, 
spesielt ved arbeide i fullt sollys.
- Må ikke brukes i tørre årstider når det er bålforbud. Hvis 
du er i tvil, ta kontakt med de lokale myndighetene.
- Må alltid holdes borte fra barn og dyr.

-
skesystemer av typen MSF-1a, SUN-02, MB-01
Tekniske data
Størrelse: 800x90 mm
Vekt: 470 g (uten patron)
Anbefalt gass: Butangass (Bajonettlås)
Driftstemperatur: ca. 1300 °C

Funksjoner:
- Enkel og sikker betjening
- Unik sylinderlås for å forhindre lekkasje
- Ergonomisk håndtak
- Miljøvennlig, ingen farlige kjemikalier
- Varmestrålen ødelegger plantenes cellestruktur per-
manent

- Trådløs, lav vekt

- Økonomisk
Ugressbrenner
Følgende instruksjoner bør leses nøye før bruk av 
ugressbrenneren og oppbevares for fremtidig bruk. Alle 
instruksjonene er nødvendige for å bruke ugressbrenne-
ren riktig, holde den i god stand og unngå risikoer.

F&H Com er ikke ansvarlig for personskader eller mate-
rielle skader som skyldes feil bruk av ugressbrenneren 
eller endringer som er gjort på den.

Liste over komponenter
- Reguleringsventil
- Piezo-tenner
- Justeringsknapp
- Bajonettlås for butangasspatron
- Håndtak
- Forlengelsesrør
- Brennerhode

Sikkerhetstiltak

ventilerte steder (helst utendørs). Hold tilstrekkelig 

-
later osv.) samt personer og dyr.
- Ugressbrenneren må ikke brukes hvis tetningsringen 

- Butangasspatronen må ikke punkteres eller brennes 
selv om den er tom.
- Av miljøhensyn må butangasspatroner kasseres i hen-
hold til gjeldende forskrifter.
- Ugressbrenneren må rettes nedover (maks. 45 grader) 
og vekk fra mennesker og dyr.
- Ugressbrenneren må kun brukes utendørs, vekk fra 

- Pek alltid ugressbrenneren nedover for å unngå at 

vertikal stilling i noen sekunder.
- Ikke arbeid på fuktig underlag.
- La aldri ugressbrenneren stå uten tilsyn.
- Ikke bruk ugressbrenneren hvis den er defekt eller 
skadet.
- Enkelte deler av ugressbrenneren kan raskt komme opp 
i høye temperaturer.
- La ugressbrenneren avkjøles helt før den settes bort.
- Viktig! Flammen på ugressbrenneren fortsetter å bren-
ne en kort stund etter at den er slått av, helt til gassen i 
forlengelsesrøret er brent ut.
- Ikke utsett gasspatronen for direkte sollys.
- Patronen må aldri utsettes for temperaturer over 50 °C.
- Hold den alltid utilgjengelig for barn.
- Senk aldri den varme ugressbrenneren ned i vann, men 
la den avkjøles.
- Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene.
- Ugressbrenneren skal kun brukes til å brenne av ugress. 
Den må ikke brukes til andre formål.
- Før tenning, sørg for at justeringsknappen er i mini-
mumsinnstillingen.
Gasstilførsel
Denne ugressbrenneren brukes med en butangasspa-
tron med bajonettlås. Bruk kun butangass av høy kvalitet 
som er kommersielt tilgjengelig.

Klargjøring
Ved feste av butangasspatronen, sørg for at juste-
ringsknappen (3) er lukket ved å vri den til høyre. Hold 
gasspatronen vertikalt og skru den på ugressbrenneren 

Fjerne butangasspatronen
Sørg for at justeringsknappen (3) er lukket ved å vri 
den til høyre. Skru av gasspatronen for å skille den fra 
ugressbrenneren.

Bruksanvisning
Tenning
- Åpne justeringsknappen (3) ved å vri den litt til venstre.
- Trykk umiddelbart på tenneren for å tenne ugressbren-
neren.
Innstilling
Flammeintensiteten kan justeres ved å vri justerings-
knappen til høyre eller venstre (3).
Ugressbrenning
- Ikke bruk ugressbrenneren i nærheten av strå, bark, tre, 
tørt gress, tørt løv eller andre brennbare materialer.
- Ugressbrenneren er ikke egnet for bruk i blomsterbed 
eller på plener.

ugress på mellom steiner, på gangveier, langs kanter, 
steinbelagte stier osv.
- Brenneren skal beveges jevnt frem og tilbake. Målet 
er ikke å brenne ugresset, men å varme det opp med 

- Kraftig eller treaktig ugress (viltgress, røtter osv.) må 
utsettes for varmen i lengre tid enn vanlig ugress i hage.
- Det kan være nødvendig å gjenta påføringen etter 
noen dager.
Slå av enheten
Vri justeringsknappen (3) til høyre til den er helt lukket.

å brenne en kort stund til gassen i forlengelsesrøret har 
brent ut.

Lagring
Fjern alltid butangasspatronen fra ugressbrenneren før 

og butangasspatronen på et kjølig, tørt og godt ventilert 
sted.

Vedlikehold
Utfør ALDRI vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid på 
dette produktet. Ikke forsøk å reparere feil på enheten 

Gasslekkasje
Hvis det oppstår en gasslekkasje (gasslukt), må du 
umiddelbart ta med ugressbrenneren utendørs eller til 

Kontroller aldri om det er gasslekkasjer med en tent 
fyrstikk, bruk kun en vann- og såpeløsning.

(A) Bajonett-type
1 Reguleringsventil
2 Piezo-tenner
3 Justeringsknapp
4 Bajonettlås for butangasspatron
5 Håndtak
6 Forlengelsesrør
7 Brennerhode

NO – Avhending:
I utgangspunktet er all emballasje og materialer resirku-
lerbare. Oppbevar emballasjen for lagring og transport 
gjennom hele levetiden. Emballasje må avhendes i hen-
hold til retningslinjene for avfallssortering i din region. 
Gjenbruk av emballasjen sparer råvarer og reduserer 
avfall. Ved slutten av levetiden må dette produktet ikke 
kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet bør 
gjenvinningsstasjonen i ditt nærmiljø brukes. Hvis du har 
spørsmål, kontakt din lokale gjenvinningsmyndighet for 
å sikre miljøvennlig og korrekt avhending.


